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CtpyueH Tpyqa
Professional paper

AHAJ/IN3A HA ITIPEBOAOT HA ITIECHATA ,,BE3UJIKA*
O BJAXKE KOHECKHN HA AHI'NIMCKMH JA3ZUK

AnctpakT: Bo 0Boj Tpys Ke ro aHanu3upame NMpeBojioT Ha ecHaTa Be3uaxka of
Bnaxe KoHecku Ha moBeKe pamMHUILTA: (DOHOJIOUIKO, MOP(POJIOUIKO, CUHTAKCUYKO,
JIEKCUYKO U CEMAaHTMYKO, a CO TOa K€ I'M OTKpUueMe NpoOJeMUTe 1 TEIUKOTUNTE KOU
HacTaHyBaaT MpH NpEeBelyBamke Ha MEecHa Koja uMa Oorara MCTOpUCKA Mo3ajuHa U
n300MITyBa co CTWICKU (hurypu. Ha (poHOIOMIKOTO paMHUIIITE Ke T BOOUMME PUMATa,
aHadopaTta 1 CTPyKTypaTa Ha CTUXOT; Ha MOP(POCHHTAKCHYKO HUBO Ke pasriieflame
[an ¥Ma ormyekopyBama U nHBep3uja. [loToa, Ha TeKCHYKo HUBO Ke M pasriefame
300pOBUTE KO MPETCTaByBaaT apXau3MH WM TakBU KOM OCTaBaaT MoceOeH epeKT
Bp3 unrtarenot. [Ipy aHanu3ara Ke rv corsefame pa3MKUTe U CIMYHOCTUTE MOMery
aHrIMcKaTa U MakeloHCKaTa Bep3uja, a Co Toa Ke ja MoKakeMe M BpcKaTa momery
ABaTa ja3uka, HO M YHMKATHOCTAa M KOMIUIEKCHOCTA TNPU MPEBElyBalkhe Ha MOoe3uja.
Ha xpaj, Ke ru cymypamMe aHajau3uTe Ha OTCTAINyBambaTa Mpy NPeBOAOT Ha Beauaka n
NPUYMHUTE MOPAJU KOU CEHANPABEeHHU.

Kuyunun 36opoBu: npesod, npesedysuxu pamuuwima, Besuaxa, ameaucku
Jasux, MaKkeOOHCKU jasux

Pamela Filipovska?

ANALYSIS OF THE TRANSLATION OF THE SONG
“EMBROIDERESS” BY BLAZE KONESKI IN ENGLISH LANGUAGE

Abstract: In this paper, we will deal with the analysis of the translation of the
song Vezilka by Blaze Koneski, and we will analyze the translation of the text on
multiple levels: phonological, morphological, syntactic, lexical and semantic, thus
we will reveal the problems and difficulties that arise in translation of a song that has
a rich historical background and abounds with figures of speech and hidden elements.
At the phonological level, we will compare the rhyme, the anaphora, and the verse,
at the morpho-syntactic level, we will consider whether there are anomalies and
inversions. Furthermore, at the lexical level, we will look at the words that represent
archaisms, or those that give a special effect to the poem and the reader.In the analysis,
we will see the differences and similarities between the English and the Macedonian

! dunonowmkn akynrer, YHusep3surer ,,['oue Jemyes*, llltun filipovskapamela@yahoo.com
2 Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia filipovskapamela@yahoo.com
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translation, and thus we will show the connection between the two languages, as well
as the uniqueness and complexity of translating poetry, and finally we will analyze
whether there are major deviations in the translationof Vezilka, whose translator is
unknown, and why the deviations are made.

Keywords: translation, English language, FEmbroideress, Macedonian
language, translation levels

1. Bosep

[TpeBenyBameTo € yHMBEp3alHa YOBEKOBA AKTMBHOCT KOja € HEONXOfHa 3a
OCTBapyBare KOHTAKTH IOMel'y 3ae[IHIL KOM 300pyBaaT pa3innyHy ja3uliy. ABTOpKaTa
Yprago ro peduHMpa TNpEeBeyBambeTO Ha CIEAHUOT HA4YMH: ,,Peaedy8aremo
npemcmagyed npoyec Ha UHMeEpnpemayija U KOMYHUKAyuja co yea e0eH mekcm Koj
ce 006U6a 60 €0eH ONUIMECMEEH KOHMEKCM, I 80 KO YHeCmaEyeaam mpu pakmopi.:
MeHmaner npoyec, mexkcm u KOMYHUKAMUGeH akm, 0a ce npegopmyaupa 60 opyez
mekcm, cmecmeHr 80 Opy2 onwmecmeen kKommekcm (HukommHocka, 2009, crp.
19). On papyra crpana, npeBofioT € opma. 3a f1a ce pasdepe kako opMa Mopa
la ce BpaTMME Ha OPUTMHAJIOT, 3alUTO OBOj IO COAPXKM 3aKOHOT ILUTO IO PAKOBOAU
NPEeBOJIOT: HeroBaTa NpeBOIMBOCT. [IpamiameTo fanu AeJoTo € NPEeBOAJIMBO MMa
[BOjHO 3Hauewe. [lanu BoomuTo Ke Oujie HajieH COOJIBETEH MpeBefyBayu Mely cute
HEroBHM YMTATEI, HO U JJAJIM IPEBOAOT Ke Oujie BO CKJ1aj co opuruHanot? ,,CreneHor
J10 KOj NpeBOJIOT ycrena jja Oujie BO CKJIaJ| Co MpUpoaaTa Ha oBaa hopMa (ce MUCIM Ha
npeo6pa3yBamkeTo) € 00jeKTUBHO OPE/IEH Off MPEBOJIMBOCTA HA OpUrMHANOT. Kosky
Ce TIOHUCKM KBATUTETOT U OJJIMYHOCTA HA HEFOBUOT ja3UK, TOJIKY € MOr0JIeM CTENEHOT
710 KOj TOj € COONIITYBaHe, TOJIKY € TOj MOHETIJIOfIHO MoJie 3a ipeBoi’ (MuxajioBcKu,
2006, cTp. 236).

Konky e noBrcoko HUBOTO Ha €IHO JIENIO TOJIKY TOBEKE € BO3MOXKHO UCTOTO fia
6uyie mpeBesieHO. [loe3njaTa n306MTyBa CO CTHIICKU (DUTYPU KOM U J1aBaaT moceGeH
eexr. Cenak, npeBoy| Ha Noe3uja € NPUIMYHO KOMIUIMLMpaHa 3ajjaya 1 Tpeda ja ce
0oOpHe BHMMaHMe Ha MoBeKe acnekTH. [lanu e MOXKHO /1a ce OTKpMjaT CUTE 3HaueHa
BO TlecHaTa of Koja mpeBefayBame? Moske M MHTeprHpeTanyjata Ha NecHara ja
npeTcTaByBa cyOjeKTMBHO pasmMuciyBambe? Janu cure 3HaueHha MOXKAT J1a ce BKIIonat
BO npeBojioT/uenunot jasuk? (Francis, 2011, p. 3)°

3a Taa men Ke To aHaJTM3upame TMpeBoyioT Ha Besuaka on bnaxke Konecku, Koj
ce CMeTa 3a BTeMeJyBau M efieH Of] KOu(PUKATOPUTE HA COBPEMEHUOT MAaKE/JOHCKH
nuTepatypeH jasuk. [loHaTamy Ke ru pasriefame CIMYHOCTUTE M Pa3MKUTE MOMEry
NPEeBOJIOT M OPUTMHAJIOT M OTCTAIyBakbaTa NPy NPEBOJIOT Ha Be3uika, HO 1 CTUIICKUTE
(purypu Ha cexoe HMBO BO mecHaTa. Op apyra crpaHa, OuMjiejKu UMaMe aHaiu3a Ha
noesuja 3a NpeBoj], MOTPEOHO € f1a pasrpaHryMMe IUTO MpeTcTaByBa Taa. [lommor
noe3uja (moindig / poi€sis = TBOpemwe, co3naBame) AaTHpa YIITE Ofi AaHTUYKUOT
nepuon (MnapeHocku, 2014, ctp. 13). [lopaHo moesujaTa ce ofHeCyBajia caMO Ha

3 From a more abstract viewpoint, poetry translating even entails philosophical questions. Is it ever
possible, for example, to know all the meanings in the ‘source’poem that one translates from, or even
any of them? Might understanding a poem,in other words, merely mean interpreting it from one’s own
subjective viewpoint? Is it ever possible to convey all of one’s understanding in a ‘target poem’ —that is,
in a poem rewritten into another (‘target’ or ‘receptor’) language.
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Bezunka

1)Be3sunxe, kasicu kaxko oa ce poou
npocma u cmpoza MakedOHCKa necHa
00 08a cpye wmo co cebe 800u
paseoeop HOKeH 80 mpegoza becha?

2)/lsa konya napaj oo cpyemo, opacu
eOHUOM YPH e, A OPYeUON YPBEH,
eonuom 6you MoprHu4asy mazu,
Opy2uom KONHENC U C8EMON U CHPGEH.

3) Ila co nus 6e3u eononuuna Hu3a,
necHa 00 KONHedC U NeCHa 00 MAaKa,
KO jac wmo 6e3am Ha JIeHeHd pu3sd
paxas 3a bena HeeeCMuHCKA paKa.

4) Cyobuncko neutmo ce nieino 3a 6eKd
00 0seme HUCKU, 08d CO38VUHU 300pa,
eonama 6you memHUYa WMo wmpexd,
opyeama OyOu 8Kpeasera 30pa.

5) Besunke, Kpenu Haseoena JiuKda,
noenedaj 8 Hebo 80 NPemMnIAOHe 3NAMHO:
ce 3apu mamy u yyoecHa OauKa

meojama 6e36a Ha CUHOMO NAAMHO.

6)3a mebe nema nu eewepern 3anao,
mu - MOPHO OKO HA MPEenemua Cpua,
0ge bou mamy mu eopam u Kanam,
06e WapKu meou - Ypeend u YpHa.

7)3ap ue ce naawiuw japrocma HUBHa,

U HajMui cnomeH oexka Ke mu seacam?
3owmo ce eybuw, mu cmpoea, mu OusHa,
OHUmMe mu MUHam, NpoKoou ce 2nacam.

8) U najmun cnomen wmo 6 oywia mu 6necra
ce eacu 00 HU8 Ko yseke be3 boja.

Ho mu wmo nosuw 36yk Ha 4yoHa necua,
mu cu ja kasxca cyoduHama ceoja.

Embroideress

1) Embroideress tell mehow to give birth

to a song of pure Macedonian worth,

a song from a heart of turbulent thought

of words tossed at midnight and finally caught.
2) Two cherished threads unpick
from the depth of your heart

and weave them into fulfilling their part:

A black one to mourn of fearful sorrow unsaid
A red one to tell of yearning, longing and dread.
3) Then forming them into a cloth even and long
weave pain and longing into the song

as I am making from this flaxen band

an embroidered sleeve for a bride’s white hand.
4) And a fate woven by age unbound

will be formed from two threads:

one harmonious sound.

From one a restless darkness is to be born

and the other will give birth to a bloody dawn.
5) Embroideress raise your lowered head

and look towards a horizon

of burning afternoon red

for there giving lustre

to the sky s blue pallor

Appears your handiwork in

all its magnificent colour.

6) But no evening sunset is there for your woe
Your weary eye of a trembling doe

For the black and red you are compelled to bind
Glows high above in colours that blind.

7) And are you not afraid

that the brilliance revealed

will eclipse all other memories

you may have concealed

But strict and divine,

your youth is now fading

And time is bringing days

that curses are made in.

8) My most treasured memory is but a dead flower
Compared to your task and your incredible power
For you hunted the sound of a song
And told with it your story

And sung your own fate.
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yYMETHMYKATa JITepPaTypa, HO BO JICHEIHO BPeMe Taa Cce OJHEeCYyBa Ha JiMTeparypara
BO popMa Ha CTUXOBU. BO OJIHOC Ha MPETXOIHO KaXKaHOTO, K& COriefjaMe MoHATaMy
JIaJiv € MOXKHO cuTe (PUTypH J1a ce MPEeHecaT BO MPEBOJIOT, a KaJie UICTUTE Ce 3aMEHEeTH
CO JIPYTH WJIY BOOIIILTO HE CE MPEHECEHM.

2.MaTtpuiaHanpeBoIMBOCT (AaHAIN3aHA (POHOIOIIKO,MOP(POCUHTAKCHYKO,
JIEKCMYKO U CEMAHTUYKO HUBO)

2.1. ®OHOJIOLIKO HIBO

Bo opurunanort cute ocym cTpodu ce co Mo YeTUpU CTUXa, & BO MPEBOJIOT
BTOpaTa 4eTBpTaTa, MeTrara, cefMaTa U ocMaTa ctpoda UMaar U Mo meT, rna v mo
ocyM cTrxa. KapakTepucTUyHO 3a OBa paMHUIITE C€ U PUTAMOT U pumara. bupiejiu
MecHaTa ce COCTOM Of] OCyM cTpodu, Ke ja pas3riiefiaMe puMaTa BO paMKHUTE Ha CeKoja
OJ] HUB.

Bo npBara ctpocha nocTon pumyBare Ha NMPBUOT U TPETUOT CTUX, U BTOPUOT
U YeTBPTHUOT, T.€ CpekaBame BKpcTeHa puma. [la Taka ce pumysaar: ,,poou-600u’”
u ,necua-becua”. Op Bropara cTpoda na Haramy NOBTOPHO € UCTaTa CUTyaluja
T.e BO LlgJlaTa MecHa BCYIIHOCT puMaTa € BKPCTEHa Kako: ,,0pazu-mazi’;, ypeeH-
cmpeern”;, Huza-pusa’”;, maxa-paxa”;, eexa-wumpexa’ ;, 36opa-3opa’”;,, AuKa-
bauka’”;, 3aamuo-naamuo” ;, 3anao-kanam”;, cpHa-ypHa” ;, HUBHA-OUBH -
a’;, zeacam-anacam’”;,, Oaecua-necua; bo0ja-ceoja’” .

[MonaTamy, Ha OBa paMHHUIITE BO OPUIMHAJIOT Ha Besduixa Ke v pasriename
CJIOTOBUTE U KaKBM CE MCTUTE BO paMKUTE Ha cekoja ctpoda. [1a taka, oi BKyNHO
OoCyM cTpodu, BO BTOpa, TpeTa U YeTBpTaTa CTpoca MOCTOU efuHaeceTepel] T.e BO
CEeKOj CTHX Off HaBefieHaTa cTpoda uma no 11 ciorosu. Bo npeara crpoca Bo npBHOT,
BTOPUOT U YETBPTUOT CTUX CPeKaBaMe eiuHaeceTepell, a BO TPETUOT CTUX JieceTepell.
Bo nerrara cTpocpa Bo NpBUOT, TPETUOT 1 YETBPTHOT CTHX MMa efrHaeceTepell, a
BO BTOPUOT CTUX JiBaHaeceTepel. Bo miectata crtpoga BO BTOPHOT, TPETHUOT U
YEeTBPTUOT CTUX CPeKaBaMe ieceTepell, a BO MPBUOT CTUX eiuHaeceTepel. Bo cemmaTa
ctpoca BO BTOPUOT, TPETUOT U YETBPTUOT CTUX 3a0eiesKyBaMe efiuHaeceTepell, a BO
NPBUOT CTHX JieceTepell. Bo nocsennaTa ctpoca BO BTOPUOT, TPETUOT U YETBPTUOT
CTUX UMaMe efuHaeceTepel], a BO MPBUOT CTHUX JBaHaeceTepel]. 3Hauu, MOKeMe
Ja yBUUME JIeKa BO OPUTMHAJIOT CUTE CTPOhU HE Ce COCTOjaT Off eIHAKOB Opoj Ha
CJIOTOBU BO PaMKUTE Ha CTMXOBUTE, O IITO MOXKEMe Jla M3BeIeMe 3aKJIy4OK JieKa
ctuxot e cnoboneH. [locton u anacopa. Anadopara e cTuiacka (purypa Kojarro
nojipa3dupa TOBTOPYBal€ Ha €JIeH WM Ha TOBeKe 300pOBM Ha IOYETOKOT Off
cTtuxoBute Bo efHa ctpoda (MuageHocku, 2014, ctp. 51). Ha ¢doHoso1iko HuBO, BO
BTOpaTa cTpoda nmame aHacopa: 300poT ,, eOHUom “ ce OBTOPYBA HA MOYETOKOT Ha
IBa MOCJIEIOBATEIHA CTUXA:

COHUOM UPH €, a OPY2UOM UPBEH,
eOHUOM OYOU MOPHUYABU MA2.

2.2. Mop(poCHHTAKCMYKO HABO

ITpu ananu3aTa Ha eleH IOeTCKU TEKCT Ha MOP(OJIOLLKO HUBO TPebda fla ce 0OpHe
0COOEHO BHUMaHWE Ha AUCTpUOyLMjaTa Ha MOP(OJIOUIKUTE ja3UYHU €AMHULM, KaKO

58



AHAJIN3A HA ITPEBOJIOT HA ITIECHATA ,, BE3NJIKA*
OJ1 BITAKE KOHECKHW HA AHI'TIMCKMU JA3MK

wTo ce MopdeMuTe (KOpeHCKU U ciykoenun), (Mnagenocku, 2014, ctp. 83). ITotoa
Ha 300poBHUTE Tpynu (BUJOBUTE 300pOBU) U TpaMaTUIKUTe Kateropun (Jmie, 6poj,
PoOJI, BpeMe, HaunH, BUJT), HA HUBHATA IOBTOPJIMBOCT U NIAPAJIEITHOCT, T1a 3HAUCHETO Ha
PaMHMUIIITE Ha CTUX U TIeCHA KaKo IefnHa. Ha paMHUIIITeTO Ha CMHTaKCHUIKaTa MOeTCcKa
CTPYKTypa Of] CYIITHHCKO 3HaueHe € ChenuduyHaTa ypefieHOCT Ha CHHTarMUTe
M Ha PEUYCHUIINTE BO KOHKPETHATa TeCHa, IITO € TPeMeT Ha KHIKEBHO-TEOpHCKa
anam3a (Mnapenockn, 2014, ctp. 91). Ha cuHTakcMYko HMBO T'M cOrJefyBame
KaTeropuuTe MOBTOPIMBOCT M €KBUBAJIEHTHOCT, HO W TPHUPOK, MOJAMET, JOATOLN
1 pefloT Ha 300pOBHUTE KOM HU YKa>KyBaaT Ha YPEeIeHOCTa Ha MOEeTCKUOT TeKcT. Ha
MOp(POCMHTAKCUUKO HMBO, BO PaMKHUTE Ha MpBaTa cTpoda CpeTHyBaMe WHBEp3Uja:
»~mpesoza Oecna”, a TpaMaTUUKW TIPaBWIIHO Ou OWIIO fa € ,,0ecHa mpesoza” T.e.
npujaBKaTa ja M MpeTXoid Ha WMeHKaTa. [loToa BO OpPUTMHAJIOT CpeTHyBame
»CYOOUHama ceoja“, 3HauM TIOBTOPHO MPOMEHa Ha 300pOpeJIoT T.e HeroBa MHBEp3uja,
a BO mpBaTa cTpoda MOCTOM MHBEpP3Wja CIIMYHA Ha MPEeTXOJHATa, HAMECTO ,,HOKeH
paseosop‘ MOCTOM ,,pa32080p HOKeH ', A YIIITE €JHA UHBEP3Uja T.€ ,,NPemnidoHe
3/1amHo““, a He ,,34aMHO npemniadHe “, Kako MITO Hajlara rpamMaThikaTta HOpMa.
[MoToa crnemyBa mpariame CO KOe MOeTOT 0Gapa COBET Off Be3wjKaTa W 3alovyHyBa
pasroBop co jjanomnika (popma Ha Hea:

Besuake, kaxcu kako oa ce poou

npocma u cmpoa MaKkeOOHCKA necHa

00 08a cpye wmo co cebe 600U

pase080p HOKeH 60 mpesoea becna?

Ha mrro mocnenoBaTeIHO aBTOPOT 106MBA OJIrOBOP:

- [lsa konuya napaj 00 cpyemo, opazu,

eOHUOM UPH €, a OPY2UONL UPBEH,

eOHuom 6you MOpHU4A8U mazl,

OpY2UOM KONHEXC U C8EMO U CIPBEH.

2.3. JIeKCHYKO HUBO

Ja3ukoT Ha KOj MPBUYHO € HAMUIIIaHA TIECHATA € MaKeJJOHCKU 1 ICTUOT € TOSTCKH,
anoOyjaTa Ha MOETOT /ia ja HalWIle MecHaTa € Ta’KHaTa Cy/I0OMHAa Ha MaKeJIOHCKaTa
Besuaka co mITO Ha e/ieH HAUWH € TIPETCTaBeHa MaKeJlOHCKaTa NCTOPHja TIPEKy BE30T.
Bo onHOC Ha sekcukara, 6upiejku ce paboTh 3a Toesuja, ce KOpucTar 300poBH KON
OCTaHaJle HU3 BEKOBHUTE KAaKO €JIeH BWJI JIUTepaTypHO OOTAaTCTBO 3a ja3UKOT KaKoO:
Lhapaj” MWMTO 3HAYM ,,KUHE WM ,,cmpéen” T.e ,JJaKoM~, Ta ,,0ueHa’ OJHOCHO
,,00xKecTBeHa” . [Ipyru BakBU KapaKTepUCTUYHU 300POBH C€ ,,1UKd “ KOE Ce OJHECYBa
Ha JIAIETO, MOTJIENOT, ,,OHume “ OTHOCHO NIEHOBUTE, ,,ipoKoOu‘ ce ojfHecyBa Ha
KJIETBU U ,,jJapKOCH1», C€ OJIHECYBA Ha CUJIaTa Ha BE3WJIKATa, Hej3MHATA TOCBETEHOCT,
u ,pu3a» Koja ce opHecyBa Ha Kowyyata. Cute oBue 300pOBU NpPETCTABYyBaaT
apxau3Mu, OfJHOCHO: ,,0Hume”, ,,npokobu”n ,,japkocm” ce TUIINIHU apXau3MU KOU
JNyfeTo MOopaHO TWM KOPUCTese, a W JIeHeC I'M CIIOMHYBaarT, W:, napaj”, ..cmpeen”
(Oernec ce Kopucmu nouyecmo Kuue u AaKom) M ,,0usHa’(cpousam 3a npexpacHa).
Bo necHara ce KopucTu CuIIHO 060€Ha JIEKCHKa, CO TIeJI /1a ce co3/iajie MOKHA MoeTCKa
CJIMKa Koja Ke OCTaBH JITa00K BIIEYATOK HA YMTATEJIOT.
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2.4. CeMaHTHYKO HUBO

Bo oyiHOC Ha ceMaHTHUKOTO HUBO 3a0esIesKyBamMe Hi3a CTUIICKY (PUTypH, YKPacHU
eJIeMeHTH U CMMOOJIM KOM YKa)KyBaaT Ha HEIlITO COCeM JIPYro Tof] MOBPIIMHATA Ha
¢opmara.

Komnapauuja

Bo crnemnuTe CcTMXOBM cpeTHyBamMe KoMIapaldja, Be3eHaTa JIeHeHa pu3a €
criopejieHa Co MecHaTa ojf KOMHEXX M MakKa Koja ja MUIIyBa TOeToT:

Ila co Hus 6e3u eOHoOAUYHA HU3A,

necHa 00 KONHex3t U necHa 00 Makda,

KO jac wmo 8e3am Ha AeHeHd PU3d

pakas 3a beaa He8eCMUHCKA PAKA.

[Ta, mocTon MOBTOPHO KOMITapaiifja Ha aBTOPOT CO ,,eOHOAUUHA HU3A U CHOMEH
Kaxo ysexe be3 boja” .

Enurer

Bo necHara cpeTHyBame M CTWIICKU (PUTYpU KaKO €MUTET, IITO MPEeTCTaByBa
yKpaceH 300p, I1a Taka BO paMKUTE Ha IeJ1aTa [ecHa BO OPUTMHAJIOT ' 3a0esiesKyBame
CJIe[IHUTE eMUTETH: BO pBaTa cTpoda ce npocma, cmpoa MaKkeOOHCKd NeCHA; HOKEH
paszosop n mpesoza OecHa, BO BTOpara cTpoda: 08a KOHUA, MOPHUYABU MAU;
C8eMOA VI CMPBeH KONHeXc; BO TpeTa cTpoda: eOHOAUYHA HU3A, AeHeHa pu3d, bead
HeBeCMUHCKA paka,; BO 4YeTBpTaTa ctpoda: co3syunu 300pa; 6KpeaseHa 3opd, neTTa
crpoda: HageOeHa AuKa, NPemniaoHe 3AAmHO; CUHOMO NAAMHO, 1ecTa cTpoda:
seueper 3anad; MUPHO OKO; MpenemHd CpHa, cefMa CTpoda: HajMul cnomeH,; ocMa
crpoda: Hajmus cnomer,; 4yOHa necHd.

Metacopa

Mertacpopata npBo ce UieHTU(PUKYBA KAKO BHJl HA ja3UK: CTUIICKA (PUrypa BO
KOja uMe, onuceH 300p uiu ppasa ce npedpJia Bp3 00jeKTOT, aHAJIOTHO Ha Toa Jja bujie
OykBasHO coopieeTHO. Of ipyra cTpaHa, MeTadopara € CMUCJIOBHA penpe3eHTaluja,
NpeTCTaByBalke Ha arncTpPakTHO HewTo, ofHocHo cumbos” (Glucksberg, 2001, p.
4)* Merachopara € HaYMH Ha KOj Ce MCKaXyBa JIpyra CMUCJA, JIPYro 3HAUCHhE Ha
efleH KOHKpeTeH 300p unu ¢pasza. [1a Taka, Bo Besuska e 3actaneHa metacopara:
»MUPHO OKO HA MpenemHa cpHa», 1LITO ce MOMCTOBETYBa CO Be3uskaTa. Bo BTopara
cTpoda OirOBOPOT € jaceH M MMa CUMOOJMYKO MPHUKAKyBare, LPHATA HUILKA IO
CUMOOIM3UpA PONICTBOTO, MAKUTE U CTPajIatbaTa Ha MaKeIOHCKUOT HApOJl, a IipBeHaTa
HMIIKa, 6opbaTa 1 KOMHEXKOT no cjaodopa. [ToToa, Bo necHara cpekaBame BU3YEJHU
€JIEMEHTH KaKo ,,cpye wmo 600U pa3eosop” 1 cTuicka purypa meradopa: ,, 6oume
eopam u kanam’” .

* The first sense identifies metaphor as a type of language: “A figure of speech in which a name or
descriptive word or phrase is transferred to an object or action different from, but analogous to, that to
which it is literally applicable; an instance of this is a metaphorical expression.” The second sense iden-
tifies metaphor as a form of conceptual representation: “A thing considered as representative of some
other (usually abstract) thing: A symbol.
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Konrpacr

Bo crneHATe CTUXOBH IMaMe KOHTPACT:

»€OHUOM OYOU MOPHUYABU MA’UL

OpY2UON KONHENC U C6eMON U CMPEeH.”

Bo pamkuTe Ha IenaTa mecHa MOCTOjaT HEKOJIKY MOETCKU CIMKU: parameTo
Ha 30para, IPBEHUOT U LPHUOT KOHEl KOM ce CMMOOJ Ha MakaTa M 0oJKaTa Ha
MaKeJIOHCKAaTa JKeHa. 3abesieskyBaMe HI3a CKPUEHH eJIEMEHTH, IIITO € e/JHA Of] IJIABHUTE
KapaKTepUCTHUKU Ha Moe3ujaTa, rna ce CIOMHYBa TEMHATa 30pa Koja ja cumMOoar3upa
MakejoHCcKaTa Maka. [11aTHOTO 1 6J1eCOKOT BO JIaJieurHATa ja CUMOOIM3UPAAaT paHaTa
30pa. 3Hauu, O] CEMAaHTUYKH ACTIeKT 3a0eliexkaBMe Jieka 300pOBUTE BO cebe COfIpKAT
CKPHEHO 3HaYeHe KOE € BPEJIHO 3a aHAJM3a M UICTOTO MOXKeE Jia ce 3a0esiekU JIOKOJIKY
necHara ce MpenpoyvnTa co MTo Ke ja OTKpreMe HaMepaTa Ha aBTOPOT.

3. OcobeHoCcTH HA MPEBOAOT

3.1. ®OHOJOMKO PAMHUIITE

Bo ofHOC Ha oTCTanyBamkaTa Ha OBa PAMHHLLITE 3a0€JIe>KaBMe JIeKa BO OPUTMHAIIOT
puMara e BKpCTeHa BO LieslaTa MecHa, a BO MPEBOIOT UMaMe OTCTaIyBatba Off UCTOTO.
Bo npBara cTpoda Bo OpUriHAIOT CpeTHyBaMe BKPCTEHA puMa, T.€ TIPBU TPET CTUX
U TPETU YETBPT C€ PUMYBAaT, OQHOCHO: ,,pOU-BOAU” U ,,ieCHA-OecHa”, BO MPEBOAOT
Cce puMyBaaT TPET U YETBPT CTUX T.€ MOCTOM MapasiesHa puma: ,.thought-caught”,
3HAUM TPOHAoramMe OTCTalyBalke BO OfJHOC Ha OopuruHajgoT. Bo BTOpara ctpoda
MOBTOPHO BKPCTEHA PUMA: ,,Aparu-Taru” 1 ,,lipBeH-CTPBEH”, BO NPEBOJIOT MIOCTOM MaK
OTCTaINyBawe, T.€. BTOP U TPET CTUX CE PUMyBaaT M YETBPT U NETTU CTHUX, 3HAUN
BO TIPEBOJIOT CpeKaBaMe OOrpHaTa WJiM I'yIIHATa puma: ,heart-part”, ,,unsaid-dread”.
Bo Tperata crpoha BO OpUrMHANIOT CpeTHyBaMe BKPCTEHa puma: ,,HU3a-pusa’,
»MakKa-paka”, BO MPEBOIOT 3abejiexkyBame MapajenHa puma: ,Jong-song”, ,.band-
hand”, 3Hauu NOBTOPHO MOCTOU OTCTanyBawe. Bo yeTBpTaTa cTpotha BO OpUrMHAIOT
pumaTa e BKpCTEeHa: ,,BeKa-lITpeka’, ,,300pa-30pa”, BO MPEBOAOT MMaMe BKPCTEHA
pyMa: ,,unbound-sound”. Bo meTraTta ctpoda BO OpUrMHAIIOT CpeKaBaMe BKPCTEHa
puma: ,,JiMKa-6auka”, ,,371aTHO-IJIATHO, a BO MPEBOJOT MNOCTOM BKPCTEHA CamoO BO
NPBUOT W TPETHOT CTUX W METTHOT U CEIMUOT CTHX: ,.head-red”, ,,pallor-colour”.
3HauM BO paMKMTE Ha oBaa CTpoda puMaTa € MpeHeceHa BO LEeJIOCT MpU MPEeBOfIOT.
Bo opurunanor Bo mecta crpoga NoBTOPHO BKPCTEHA pUMa: ,,3anaj-Kanar”, ,,cpHa-
LpHA”, a BO MPEBOJIOT € 3aMEeHeTa CO MapajiesiHa puma, pB CO BTOP CTUX U TPET CO
YeTBPT CTUX: ,,woe-doe”, ,,bind-blind”, 3Haum oBfie mocTou oTcTanyBame. Bo cepmara
cTpoda BKPCTEHa BO OPUIMHAJIOT: ,3racar-riaacat’, BO MPEBOJOT MCTO BKPCTEHA:
,revealed-concealed”, ,,fading-made in”. 3a kpaj, Bo nocnegHata crpoga NOBTOPHO
BO OPUI'MHAJIOT pUMara € BKpPCTeHa: ,,0JecHa-necHa”, a BO MPeBOJIOT € MapajieliHa, T.c.
NPBUOT W BTOPUOT CTHX ce puMyBaar: ,,flower-power”.

Ha ro cnopeanme MpeBOAOT BO OHOC Ha O6pojoT Ha cioroBu. Beke npeTxonHo
YBUJIOBME IEKa BO OPUTUHAJIOT TPETEKHO MOr0JIeM JIeJ1 Ofl CTUXOBUTE CE eIMHAaeceTepell,
T.. Ofl eiuHaeceT cyora. Bo mpBara cTpoha M BO NMPEBOAOT MU BO OPUTMHAIIOT
cpekaBame UCT 6pOj Ha CJIOrOBU, OTHOCHO NPB, BTOP U YETBPT CTUX CO €IMHAeceTepell,
a TPEeT CTHX CO JleceTepel]. 3HauM, BO OBOj CTy4aj, He IOCTOM OTCTanyBame. Bropara
cTpoa BO OpUTMHAIIOT € €IMHACCETEPEL] CO YeTUPH CTHXA, BO IIPEBOJIOT CO MET CTUXA
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1 TIOKpaj TOA YeTBPTHOT W METTUOT CTUX CE JIBAHAECETEepell, TIPB ¥ BTOP IIeCcTepell, a
TpeT fiecerepeni. Bo Tperara cTpocha BO OPUTMHAJIOT efIMHAECETepell, a BO TIPEBOJIOT
caMo YeTBPTHOT CTUX € eIMHaeceTepell, IPBUOT U TPETHUOT Ce JieceTepel], a BTOPUOT
nesetepell. Bo weTBpTa cTpoda BO OpUTMHAJTIOT CpeKaBame efIMHaeceTepel], a BO
MPEBOJIOT BO BTOP M TPET CTUX IECTepell, BO MPBHUOT JIeBETEPEL], a BO YSTBPTUOT U
NEeTTHOT efliHaeceTepel]. Bo meTtaTta cTpoa BO OPUTMHAIOT BO TPBUOT, TPETHOT U
YeTBPTUOT CTHX CpPETHYBaMe efJiHaeceTepel], BO BTOPHOT CTUX JIBaHaeCeTepell, a BO
NPEBOJIOT TPETH, NETTH M IIECTU CTUX CO CEeJIMEPEIl, CeIMI 1 BTOPU CTUX OCMEpel],
NpBU CTUX JIeBeTepell, a YeTBPTH IecTepel]. Bo mecrata crpoga BO OpUTHHAIIOT
BO BTOPUOT, TPETUOT W UYETBPTUOT CTUX TIOCTOM JieceTepel, a BO TPBHUOT CTUX
enmHaeceTepel]. Bo nMpeBojioT MOBTOPHO cpekaBaMe OTCTAIyBamke T.e. coceMa ipyra
cutyaipja. Bo IpBHOT M TPeTHOT CTHX CpeTHyBaMme efMHaeceTepell, a BO BTOPUOT
1 YETBPTHOT fieBeTepel]. 3Hauu OBjie 3a0esiesKyBaMe TPEeKIIONyBamke BO MPEeBOJIOT 1
OPUTMHAJIOT CaMO BO OJIHOC Ha MPBUOT CTUX, T.€. M HA JIBETE MECTA € e[[MHaeceTepell.
Bo cenmara cTpoa BO OpUTMHATIOT BO BTOPUOT, TPETUOT M YETBPTHOT CTUX
MOCTOM eIMHaeceTepell, a BO MPBHUOT CTUX jieceTepel. Bo mocnemHara cTtpoda BO
BTOPUOT, TPETUOT U YETBPTUOT CTUX CpeKaBaMe einHaeceTepel], a BO MPBUOT CTUX
nBaHaeceTepell. Bo paMkuTe Ha MpeBOJOT, Mak, BO ceAMaTa cTpodga BO TPBHUOT,
BTOPUOT, IIECTHOT, CEIMIOT M OCMUOT CTUX 3abeJiexkyBaMe IlecTepell, BO YUeTBPTUOT
1 METTHOT CTUX CpeKaBaMe MeTepel], a BO TPeTUOT CTUX ieBerepeni. OBa mpeTcTaByBa
OTCTaIyBaHe BO OJIHOC HA OPUTMHAJIOT, OMJIEjKM KaKO IIITO HAIIOMEHaBMe TPETXO/THO,
TaMy peurcH CeKoj CTuX mma MuHuMyM 10 crora, a BO TIpEBOJIOT MMa CTUXOBU CO
MHOTY NMOMaJIKy cjiorosu. Ha xpaj, 3akiyunBMe ieka CTUXOT € CJI000JIeH 1 BO TIPEBOJIOT
1 BO OpurnHaIIOT. Bo opurrHanior Ha (pOHOJIOIIKO HMBO MPETXOIHO YBUIOBME JieKa
nocrou aHacopa, ja HarpaBUMe criopefida co PEBOJIOT:

,, COHUONL YUPH €, d OPY2UON UPBEH,

eOHuom 6you mMopHuuasu maz.

A BO npeBofoT:

., A black one to mourn of fearful sorrow unsaid

A red one to tell of yearning, longing and dread.*

Moxeme fia coryieiame jeka aHacgopara € MpeHeceHa BO TMPEBOJIOT, MaKO
pa3IMyHN 300POBH T.€. CO PA3JIMIHO 3HAUCHE BO OJJHOC Ha EHAOT U IPYTHOT ja3uK ja
(popmmpaar ucrara.

3.2. Mop(oCHHTAKCMYKO PAMHUIITE

Bo ofHOoCc Ha popmaTta Ha mecHarta 3abeliekaBME jieKa MCTaTa € 3ajjpsKaHa,
OJTHOCHO M BO MPEBOJOT € HAMMIIAHA BO CTUX, U OPUTHHAJIOT U MPEBOJOT COJIPYKAT
ocyM cTpocu. Bo opuruHanor cure ocym cTpodu ce CoCTojar off 10 YeTHPH CTHXA, a
BO NPEBOJIOT MIOCTOM OTCTAIYBabe BO OIHOC Ha OBaa 0cO6eHOCT. IMEHO, BO IIPEBOJIOT
BTOpara, YeTBpTaTa, nerrata u ceMara ctpoda ce CocTojar off 1eT, Ma 1 Off oBeKe
CTMXOBHM, TakKa LITO BTOpaTa, YeTBpTaTa M OocMara cTpoda ce COCTojaT Of MO MeT
cTHXa; MpBaTa, TpeTaTa W 1ecTaTa off Mo YeTUPU CTUXa. 3Hauu oBe opMmara BO
LEJIOCT € 3ajIpyKaHa, JlofieKa meTrata cTpoa ce COCTOM Off CElyM CTHXa, a cefMara
COJIP>KH JIypH OCYM cThxa. Bo ofiHOC Ha 360pOpe/ioT 1 TyKa CpeKaBaMe OTCTaIyBarba.
Bo npBara ctpoca BO BTOPUOT CTUX NeCHA € Ha KPajoT Ha CTUXOT, & BO MPEBOJIOT
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e Bo cpeguHara. IloTtoa, Bo BTOpaTa cTpoda 3a0esexxyBaMe ,,MOPHUHABU MaU»,
a BO aHIIIMCKaTa Bep3uja ,,Sorrow unsaid», MTO 3HAYM JIeKa TOCTOM MPOMEHa BO
36opopenior. Bo opurmHanor 3abernexkaBMe WHBep3Wja, T.€. ,,pa3TOBOP HOKEH, a
Kako 1ITO 3abesiexkyBamMe UCTaTa € 3ajip>KaHa U BO MPEBOJOT T.€. ,,words tossed at
midnight” . [IpuToa BO OpUTMHAIOT CPETHABME ,,IPEMNAAOHE 3AAMHO * 11 BO IPEBOJIOT
KCTOTO € 3aJIpKaHO OIHOCHO: ,.afternoon red“. Bo TpeTara cTpoga BO OpUTHMHATIOT
cpekaBame ,,0eaa He6eCmuHCKa paxka“, a BO MPEBOAOT ,,HeeecCmuHcka beaa paka
(,,bride’swhitehand”). 3Hauu, IOCTOM OTCTaNyBake, POMeHa BO 360popenoT. Bo
paMKHTe Ha LecTara cTpoa nMame:

,, 08¢ OOU mamy mu 20pam u Kanam,

06e wapKu meou - ypeeHda u upHa.“

A BO NIpeBOJIOT MMame:

For the black and red you are compelled to bind

Glows high above in colours that blind.

Paznukara e oueBHjiHa, BO OPUTMHANIOT Yp6eHa N YpHa Ce BO PAMKUTE Ha MPBUOT
CTHX, a BO MPEBOJIOT CE€ BO BTOPUOT, 3HAYM 3a0€/eKyBaMe OTCTAMYBamkE, IPOMEHaA Ha
360popenot. BompBara cTpoda cpekaBame ,,TpeBora 6ecHa’, a Bo MpeBofIoT ,,turbulent
thought”. Bo nocnefnaTa ctpoca MoBTOPHO 3a0eneKyBaMe MPOMeEHa BO 300pOpefoT,
BO OPUTHHAJIOT CPETHYBaME ,,Cy0OUHama ceoja‘, a BO TIPEBOJIOT ,,c80jama cyOOuHa
(own fate). Kako kpaeH 3akiy4oK yBUOBME JieKa BO NpBaTa cTpoga BO OPUrHHAIIOT
MOCTOM TMpallamke, a BO BTOpaTa OAroBOp, a UCTOTO C€ ClIydyyBa M BO CEMAaTa 1 BO
ocMata cTpoda, M MPUTOA OBa € TIPEHECEHO W BO MPEBOJIOT.

3.3. Jlekcu4KO paMHULITE

Ha nekcuukoro pamuuiiTe 3a0esexyBame Aeka CeKoj ja3uk nocemyBa 300poBU
KOM OCTaHajie BO WCTOpujaTa 3abeJiexkaHd, a ce TpeHesle W JI0 JIeH-JIeHeC U ce
VCKOPUCTEH! BO JINTEPATypHU TEKCTOBU, BO HAIIMOT CIIydaj BO TecHaTa Besuaka.
[1a Taka, BO OpUTUHAJIOT, KaKO IIITO CIIOMEHaBMe 1 TIPETXOJIHO, UMaMe NApdj, CMpEeH
U Ou8HA CO CBOU €KBUBAJICHTW BO AHTJIMCKUOT TIPeBOJ unpick, dread, u divine, n
3a npoxoOu TIOCTOU CKBUBAIICHTOT K.iemeu (curses), A AuKd, OHUmMe, japKocm |
pu3a co ekBuBaNieHTH head, days, brilliance, band. Bo ogHOC Ha IpUMepHUTe KO TH
HaBeJI0BMe NIPETXOJTHO, YBUIOBME JIeKa IIPY OBa PAMHMIITE JIEKCUIKATA CIIeU(PUIHOCT
e TpeHeceHa, HO He Bo 1eJsiocT. CMuciaTa e TpeHeceHa, HO CO OBUE EKBUBAJICHTH
HE e TPeU3BUKAH IIEJIOCHO MCTUOT e()eKT BP3 UNTATEJIOT KAKO IITO € CIy4ajoT CO
OpUTHHAJIOT, Ta TaKa head, days, brilliance To HeMaaT UCTUOT CTUIICKH e(eKT, KaKO
u curses. True nako To I0JIOByBaaT 3HAUCHETO, HE ja MPETCTaByBaaT MOeTCKaTa CIINKa
CO WCT MHTEH3WUTET KaKO IITO € CIYUYajoT CO AUKd, OHUMmE, japKoCcm N NPOKOOU.

3.4. CeMaHTMYKO paMHULITe

Enurer

Bo ofiHOC Ha CEeMaHTUUKOTO HUBO BO TIpBaTa cCTpoda BO OPUTMHAIIOT 3a0eieskaBMe
npocma cmpoa, MaKeOOHCKA NecHd, a BO MIPEBOJIOT €KBUBAJICHTOT: ,,song of pure
Macedonian worth*, 3a ,,HoKeHn pa3zosop‘ NMOCTOM €KBUBAJICHT ,,words tossed at
midnight . 3Haun oBJie eNMTETUTE Ce MpeHeceHu. Bo Bropata crpoda 3a ,,06a konya™
NOCTOU €KBUBAJICHT ,,cherished threads”, 3a ,,mopHuyaBu taru” — ,fearful sorrow”.
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Bo Tperara cTpoda cpeTHyBame: ,.1eHeHa puda“ co eKBUBAJCHT ,.flaxen band“, a 3a
»oeaa Hesecmuncka paxka™ - ,,bride ’swhitehand” . [Ipuroa BoO OpUTMHAJIOT CpeKaBame
camo ,,paxkas‘‘, a BO MPEBOJIOT HA UCTUOT MY € JIafIeH enuTeT: ,,embroidered sleeve
(Be3eH pakaB). OBJie aBTOPOT MPU MPEBOIOT BMETHAJI €IIUTET .

BouerBprara crpoda: ,,6xkpsasena sopa” —,,bloody dawn” n ,,cozeyunu 36opa’”-
w~harmonious sound”. Bo merrata ctpoda: ,Hasedena auxa’ — ,lowered head";
»Ccunomo naamuo” - blue pallor”; ,,npemnaaone 3aamno” — ,,burning afternoon
red”. OBJie Kaj IPBUOT U BTOPUOT EMUTET NIOCTOU EKBUBAJICHT , KAKO 1 Kaj TPETUOT, HO
HE CO UCTUTE 300POBH, BO aHIVIMCKATa Bep3uja MPETIJIaHETO Of 37IaTHO € 3aMEHETO
co 1pseHo (red). M Bo miectaTa ctpoda: ,,8eueper 3anad” — ,.eveningsunset’, ,,MOPHO
oKo” — ,weary eye”, ,,mpenemuna cpna’ — trembling doe”.

Bo cepmara crpodpa: ,Hajmus cnomer” € BO OPUTMHAJIOT, a BO NPEBOJOT €
caMo ,,cnomenu’” (memories), MHOXKUHCKaA popma Oe3 enuTeT KAaKO BO OPUIMHAJIOT.
Bo ocmara crpodpa: ,,najmus cnomen' — treasured memory*. OBpe 3abenexxyBame
€KBUBAJIEHT 3a pa3iuka of ceaMa ctpoda. [loToa, BO OpUrMHANOT CpeTHaBME:
MU UMO A08UWL 38K HA 4YOHA NecHa ', a BO TIPEBOJIOT e: ,.hunted the sound of a
song“. 3HauM U OBJE EMUTETOT YYOHA NECHA KOj TO 3a0esieskaBMe BO OPUTHHAIIOT
HE € MPEHECEH BO MPEeBOAOT. 3aKIYYOKOT HU € JIeKa MPEeBEAyBauoT BO rOJIeM JIes I
NpPEeHes eMUTETUTE KaJie IITO OUI0 BO3MOXKHO MJIM HAIIOJ COOIBETHU €KBUBAJICHTH.
OrcranyBamaTa BO OJHOC Ha OBaa CTUJICKA (PUrypa I'd UMa, HO HE CE FOJIEMMU.

Cumooau, Mmetadopa u KoMnapanuja

Cum6bosuTe KOM I'M UMa BO OPUTMHAJIOT C€ 3acTaleHU U BO mpeBofoT. Bo
OPUTHHAJIOT € CIIOMHATO ,,30pa‘‘, cCMMOOII Ha HOBa Hajiek, moylo6po yTpe, na ,,08d
KOHUa', THUOT Ha POIICTBOTO JIPYTMOT Ha cJI06ofjaTa, a UCTOTO TO cpeKkaBame U BO
npeBopoT. OBre cUMOOJM HU M MPETCTaByBaaT MeTacopure.

[ToToa Bo nocaegHara crpoca BO OPUrMHAIIOT UMaMeE:

» U najmua cnomen wmo 6 oywa mu oaecna

ce 2acu 00 HU8 Ko yseke bes boja.

Ho mu wmo aosuw 36yx na uwyona necha.

A BO npeBofoT:

., My most treasured memory is but a dead flower

Compared to your task and your incredible power

For you hunted the sound of a song.*

3aKITy4oKOT Of IBETE BapUjaHTH € JieKa BO OPUTUHAJIOT CpeKaBaMe CIIOMEH KOj
ce racH, ICTOBPEMEHO M HeroBa Kommapalyja co IBeKe, 3HauM CMe BJIaXHaJle KUBa
0COOMHA HA UCTHUOT, a BO MPEBOJOT YBUIOBME JIeKa Of] CETO OBa NepcoHU(UKAaLjaTa
e usry0eHa, a KoMnapauujata e 3afp>Kana. Metadopara, ,,MupHo oxo Ha mpenemHa
CpHa” e TPEHEeCeHO W BO MPEBOJIOT, T.€. — ,,your weary eye of a trembling doe” u
KOMIIapanyjaTa CIIOMeH Kako IiBeke 6e3 60ja e mpucrnocobeHo Ha opuruHaiot. [loroa,
BO OPUTMHAJIOT BWJIOBME JIeKa MOCTOM M KOMIapanujarta ,,CnoMeH KAKo yseke el
60ja‘““, ICTOTO CM UMa CBOj €KBUBAJICHT W BO NIPEBOJIOT: ,,my most treasured memory
is but a dead flower “,manoroa ,,necha 00 KONHeNC U necHa 00 Maxka‘ CoO eKBUBAJICHT:
,wave pain and longing into the song ‘. Bo npeBofioT necHaTa He € CIOopefeHa co
KOIHEK KAKO BO OPUTMHAJIOT WUJIM UCTATA [Ia € CIIOPEICHA CO MAKa, 3HA4U OBJIE IOCTOU
oTcramyBame. [loToa Bo OpuruHanoT umame ,,0oume 2opam u kanam ", T.e Mmetaopa,
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AHAJIN3A HA ITPEBOJIOT HA ITIECHATA ,, BE3NJIKA*
OJ1 BITAKE KOHECKHW HA AHI'TIMCKMU JA3MK

a BO TIPEBOJIOT ,,colours that bilnd* (6om kou 3acnenyBaat). Ope MeTacopara He e
NpeHeceHa BO NMpeBofIoT. Bo opuruHanor Goure ropese v Kareile, HO BO IPEBOIOT ce
MCTAaKHYBa HUBHATa 00ja KOja 3acyenysa.

4. 3akay4ok

IIpu pasraenyBameTOo Ha pamMHHMIUTAaTa 3abesieskaBMe JeKa OTCTallyBambaTa
HajMHOT'y C€ 3acTaneHM Ha MOP(MOCHMHTAKCHYKO HUBO, BO OfJHOC HA MPOMEHA Ha
300pOPENIOT, KOPUCTEHE HA TOMAJIKY MITH IIOBEKe CTMXOBHU BO PAMKHTE Ha e[JHa cTpoa,
HO M MEHYBa€ Ha puMara, co IITo 3abesexaBMe JieKa MOCTojaT OTCTalyBawba U Ha
(poHOMOIIKO HMBO. BoenHo, BO offHOC HA (POHOJIOIIKOTO HMBO 3a0ejie>KaBMe rojieMa
pasnuka Bo 6pOjOT Ha CJIOTOBY BO OPUTMHAJIOT M BO MPEBOJIOT, & BO OJIHOC HA puMaTa
NpEeBeyBavOT HE MOXEJ f1a Hajae 300pOBM KOM Ke IO /I0JIOBAT MCTOTO 3HAUCH:C,
MCTOBPEMEHO U Ja ce pumyBaar. [Iputoa popmata e 3aapxKaHa, MAaKO Ha HEKOJIKY
MecTa BUIOU3MEHETa, T.€. aKo CTpodara uMasla YeTUPU CTHXA, BO NMPEBOAOT MOXKeE
na uma u noseke. [Iputoa peueHnuuTe, BO OBOj Cllyyaj CTUXOBUTE, CE TIOCIIOKEHHU, CO
M3MEHeT 300popeft, CO efJHA ATTOTMYHOCT LUTO Off ACHEKT Ha Moe3ujata € npudaTivBsa.

Ha nexcuuko HMBO, BO OfJHOC Ha TOa falW MOCTOjaT apXaudHU 300pOBU BO
PaMKHUTE Ha aHIVIMCKUOT ja3suK MOKE Ja Ce peye Jieka r'M HeMa, CO MCKIYUYOK Ha
pallor, mTo ce offHeCyBa Ha MIIATHOTO, a 300POT BOJIM MOTEKJIO Off CPEJTHOBEKOBHUOT
nepuoj Ha AHIIIMja, Kako U woe, LITO Ce OfIHeCyBa Ha Tarara Ha Be3uskara. Ha oBa
HMBO C€ HajJIeH! 300pOBM KOU 'O UMAAT UCTOTO 3HAUCH:E, HO €(PeKTOT HE € UCT KAKO
BO OpuruHanoT. Ha ceMaHTMYKO HMBO MpeBeyBavyoT ycreas jja TM 10JIOBU MCTHUTE
CTWJICKU (DUrypH 1 300pOBH CO IITO M3BPILMII YCIELIEH MPEBOJI, HAKO HE BO LIEJIOCT.
Crunckute (pUrypu Bo rojieM iejl ce NPEeHECEHH,, CO UCKITYUOK Ha CHOMEH KOj ce 2acu
M BO MCTOBpEME M HEroBa Kommapanyja co LBeKe BO OPUIMHAJIOT, a BO MPEBOJIOT
YBUJIOBME JleKa OJf CeTO OBa NepcoHMuKkanmjata e m3rybeHa a Kommapaygujata e
3appxkaHa. [Totoa u Bo boume 20pam u 6oume kanam, meracgpopata € U3ryoeHa, Bo
MPeBOJIOT MMaMe O0M KOM 3aciienyBaar, alnyiupajku Ha HUBHaTa 6oja.

3HauuM yBUI0OBME JleKa Kora IpeBejlyBame Moe31]ja BOMe CMETKa 32 MICTOPUCKATa
NOo3ajIHa, 3a TPaANLMjaTa 3a /ja HarpaBuMe Nprdatiaus npesoji. Off ceTo oBa MOXKeMe
la 3aKkJIyyuMe JileKa Npv aHanu3aTa Ha CUTE PaMHMIITA HAjroJieMH OTCTalyBama
MOCTOjaT BO OJHOC Ha MOP(OCHHTAKCUYKOTO pamMHHLITE M (oHOmowKoTo. Toa ro
3abesiexkaBMe BO OTCYCTBOTO HAa pUMara Ha HEKOM MECTa WM BO PasiMuHUOT Opoj
Ha CJIOTOBM BO OJIHOC Ha MPEBOJIOT M Ha OpUruHANOT. Mako momanky, cemak u Ha
CEeMaHTUYKO HUBO MMaMe OTCTallyBara, OJIHOCHO JIeJ Ofl CTUJICKUTE (hUrypu He Gea
NPEHECEeHH BO NMPEBOJIOT, & Ha JIEKCUYKO HMBO BO OPUTMHAIIOT UMAaBMe apXan3Mu, a BO
AHTIIMCKMOT €KBUBAJICHTH CE HajIeH! KOM 'O MMaaT UCTOTO 3HaYeH-e, HO UCTUTE HE ce
apXau3Mu, CO UCKITy4OK Ha woe U pallor (Tara u miaTHo).

ITocTon M MOXHOCTa Jla HEMa COOJIBETEH 300p 3a OHOj BO OPUIMHAJIOT, Ta
NpeBelyBayoT BO TOj CJy4Yaj ro MPOIIMPYBa CTUIIOT, CTaBa KOHKPETHU OIHUCH
Kajie WITO € MOoTpeGHO M mopaju Toa M ¢opmara Tpnu npomeHu. [lopenHakso e
BaXKHO JI0JIOBYBale U Ha (hopMaTa M Ha COAPXKMHATA, MAaKO HEKOralll ce CydyBaar
OTCTaINyBamba; KAKO BO HALUMOT CJIyuaj, Kajie NP1 OTCTaNyBambe BO OJHOC Ha (hopmaTa
Tpeba Jja ycreeme Jia ja JIOJIOBUME OpPUTMHAITHATA COJIPXKUHA, OWJIejKN HAa TOj HAUMH
He ja ry0MMe HUTY MCTOpPHMCKATa Mo3arHa, (DOJKOPOT M BU3YeJHATa CIMKa Koja
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ITamena PUJIMITIOBCKA

NPeTXO/IHO HU ja TPeTCcTaBui opurnHasioT. Ha Kpaj, mpeBemyBadoT € TOj KOjIITO
OJITyJyBa Kako Ke TO HalpaBy MPEBOJIOT U Kajie Ke ofiaBa 1 Ke of3emMa 300poBH 3a J1a
ycriee 7ia TO 3aUHTPUTHPA YUTATENOT /1a TO IPOUYNTA U MPEBOJIOT TIOKPAj OPUTMHAJIOT.

wn A~
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